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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности {условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован
данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резо-
люции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространя-
ется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу
с этого времени.



ТЫСЯЧА ВОСЕМЬСОТ ШЕСТИДЕСЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 5 декабря 1975 года, 10 час 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Айвор РИЧАРД
(Соединенное Королевство Великобритании

и Северной Ирландии).

Присутствуют представители следующих государств: Белорусской Совет-
ской Социалистической Республики, Гайаны, Ирака, Италии, Китая, Коста-Рики,
Мавритании, Объединенной Республики Камерун, Объединенной Республики
Танзании, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Республик,
Франции, Швеции и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1860)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
a) письмо постоянного представителя Ливана

при Организации Объединенных Наций от 3
декабря 1975 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/11892);

b) письмо постоянного представителя Египта
при Организации Объединенных Наций от 3
декабря 1975 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/11893).

Заседание открывается в 12 час. 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
а ) письмо постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций of 3 декабря
1975 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/11892);

Ь) письмо постоянного представителя Египта при
Организации Объединенных Наций от 3 декабря
1975 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/11893).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : В соот-
ветствии с решением, принятым на 1859-м заседании
Совета Безопасности, я предлагаю сейчас с согласия
Совета пригласить представителей Ливана, Египта,
Сирийской Арабской Республики и Организации
освобождения Палестины (ООП) принять участие
в прениях без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Горра (Ливан),
г-н Абдель Мегид (Египет), г-н Сибахи (Сирийская
Арабская Республика), г-н Акль (Организация осво-
бождения Палестины) занимают места за столом
заседаний Совета Безопасности.

2. Г-н МОЙНИХЭН (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски) : Мы вновь собрались, чтобы

рассмотреть трагедию насилия и ответного насилия на
на Ближнем Востоке и дилемму, которая встает перед
всеми нами. Конечно, никто не может слышать сооб-
щений о действиях, в результате которых были убиты
и ранены невинные гражданские лица, не испытывая
самого искреннего сострадания к жертвам. Как
было бы хорошо сознавать, что благодаря нашим
словам и делам мы могли бы разорвать этот злове-
щий круг, который принес такую трагедию столь
большому количеству людей в течение последней
четверти столетия. Однако, будучи ответственными
членами международного сообщества, на которых
Уставом Организации Объединенных Наций возложены
серьезные обязанности, мы должны признать, что не
выполним этих обязанностей, осуждая изолированные
акты. Нападения, которые мы рассматриваем сегодня,
происходят не изолированно. Всегда имеются причина
и следствие. Делегация моей страны считает, что все
случаи гибели невинных людей достойны порицания,
и мы готовы самым решительным образом осудить
их независимо от того, произошли они в результате
действий организованных групп или в результате
действий правительств.

3. Мы хотим напомнить Совету о том, что органи-
зации, совершившие недавно акты насилия против
граждан Израиля, публично признали свою ответствен-
ность за них точно так же, как и правительство Из-
раиля признало свою ответственность за те случаи
нападения, которые мы рассматриваем сейчас. Я
говорю об этом не для того, чтобы прощать или оп-
равдывать недавно совершенные Израилем массиро-
ванные налеты с воздуха, которые по самой своей
сути не могут обойтись без жертв. Мы не прощаем
и не оправдываем их. Но мы должны рассматривать
это во взаимосвязи, а не изолированно.

4. Так что позвольте мне заявить со всей ясностью,
что у Соединенных Штатов эти нападения вызывают
глубокое сожаление, как у нас всегда вызывают
сожаление возмутительные террористические акты,
приводящие к человеческим жертвам в Израиле.
Мы готовы поддержать соответствующую резолюцию,
в которой отмечалось бы самое решительное осужде-
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ние Советом всех актов насилия, имеющих место
на Ближнем Востоке, особенно тех, что приводят к
гибели невинных граждан, и которая призывала бы
все стороны воздерживаться от любых действий,
могущих поставить под угрозу мирные перегово-
ры. Безусловно, все мы больше всего стремимся
положить конец этому бессмысленному крово-
пролитию. Но если подумать, то, как мне кажет-
ся, большинство из вас согласится со мной: здесь
имеется лишь одно средство — достижение мира в
этом районе. Именно этому правительство моей
страны посвящает свои самые интенсивные усилия
на протяжении последних двух лет. Мы остаемся
верны этой цели и будем настойчиво продолжать
свои усилия по ее достижению. Мы считаем, что
имеет место прогресс, но мы признаем, что многое
еще предстоит решить.

5. Один из прискорбных моментов ситуации, рас-
сматриваемой нами сегодня, — разрушительное влия-
ние, которое она оказывает на усилия по дости-
жению мирного соглашения. Напряженность и
страсти, вызываемые непрекращающимися актами
насилия, вряд ли способствуют созданию такой
атмосферы, которая позволила бы заинтересован-
ным сторонам согласовать противоположные взгля-
ды, что является предпосылкой мирного соглаше-
ния. Наша задача состоит в том, чтобы обдумать,
каким образом наши действия могли бы лучше
всего способствовать сближению взглядов. Это не
может быть достигнуто путем принятия односто-
ронних резолюций, которые позволяют одной
стороне считать, что она является жертвой дискри-
минации и необъективности со стороны Организа-
ции Объединенных Наций. Но этого можно избе-
жать, если Совет выскажет объективное, обосно-
ванное и разумное суждение по вопросам, кото-
рые входят в его компетенцию. Наш долг —
прореагировать самым ответственным и конструк-
тивным образом, на который мы только
способны.

6. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистических
Республик): Г-н Председатель, прежде всего от имени
делегации СССР в Совете Безопасности я приветствую
представителей ООП, приглашенных Советом принять
полноправное участие в его заседаниях, на которых
обсуждается варварский акт агрессии Израиля. Правое
дело и справедливость восторжествовали, несмотря на
противодействие сил, враждебных палестинскому
народу. Совет Безопасности последовал благород-
ному примеру Генеральной Ассамблеи и совершил
справедливый исторический акт, впервые предо-
ставив возможность представителям палестин-
цев принять участие в заседаниях Совета наряду с
другими приглашенными.

7. Совет собрался на это срочное заседание в связи
с новой агрессией Израиля против Ливана, в связи
с варварскими бомбардировками, которым израиль-
ская авиация подвергла территорию соседнего госу-
дарства, а также район расположения лагерей палестин-
ских беженцев в Ливане.

8. Совет заслушал выступления представителей
Ливана, Египта и Сирии, а также представителя
ООП [1859-е заседание], который является за-
конным представителем палестинского народа. В
этих выступлениях была убедительно показана
сущность бесчеловечных, варварских вылазок из-
раильских воздушных пиратов против мирного
населения, женщин и детей в Ливане, против па-
лестинских беженцев.

9. Новое нападение Израиля на Ливан является
еще одним звеном в цепи израильских преступлений.
Оно явно имеет целью, помимо всего прочего, обост-
рить обстановку на Ближнем Востоке и, таким обра-
зом, воспрепятствовать достижению всеобщего поли-
тического урегулирования ближневосточного конф-
ликта. Израиль нагло и цинично, пренебрегая волей
и стремлением мировой общественности к миру на
Ближнем Востоке и грубо нарушая известные реше-
ния Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи,
вновь активизирует свою политику агрессии и меж-
дународного разбоя. Варварские, рассчитанные на
безнаказанность бандитские налеты на мирные города
и села Ливана и лагеря палестинских беженцев — это
преступные акты зарвавшегося израильского агрес-
сора, тщетно пытающегося запугать арабские народы,
в первую очередь арабский народ Палестины, а так-
же оказать давление на Организацию Объединенных
Наций, которая обсуждает вопрос о положении на
Ближнем Востоке.

10. Израильские бомбардировки лагерей палестин-
ских беженцев являются актами преднамеренного
международного массового террора в отношении
арабского народа Палестины. Они представляют
собой вопиющее преступление против мира и
человечества. Новые агрессивные акции Израиля —
это открытый вызов решениям ООН и, в част-
ности, многочисленным резолюциям Совета Безо-
пасности, в которых Совет потребовал рт Израиля
прекратить военные провокации в отношении
Ливана.

11. Сегодня, обсуждая этот новый акт международ-
ного разбоя, совершенный Израилем, Совет Безопас-
ности не может не вспомнить длинный перечень агрес-
сивных преступлений Израиля против Ливана, которые
неоднократно обсуждались Советом. В декабре 1968
года [1460 - 1462-е заседания] Совет рассматривал
военное нападение вооруженных сил Израиля на
гражданский международный аэропорт в Бейруте.
В то время Израиль был осужден Советом за свои
предумышленные военные акции в резолюции 262
(1968). В августе 1969 года Совет в резолюции 270
(1969) осудил преднамеренное воздушное нападение
Израиля на населенные пункты в Южном Ливане.
В 1970 году Совет трижды рассматривал акты агрес-
сии Израиля против Ливана. В мае в связи с вторже-
нием израильских вооруженных сил на территорию
Ливана Совет в резолюции 279 (1970) потребовал
немедленного вывода вооруженных сил Израиля
с территории Ливана. Также в мае в резолюции 280



(1970) Совет осудил Израиль за его предумышленные
военные действия против Ливана. В сентябре в связи с
новым вторжением израильских вооруженных сил на
территорию Ливана Совет в резолюции 285 (1970)
вновь потребовал полного и немедленного вывода из-
раильских вооруженных сил с ливанской территории.

12. На этом, однако, позорный список преступных
актов израильских агрессоров не кончается. В феврале
1972 года в связи с новыми агрессивными акциями
Израиля против Ливана Совет в резолюции 313 (1972)
потребовал, чтобы Израиль немедленно прекратил все
наземные и воздушные военные действия против Ли-
вана, воздержался от таких действий и без промедле-
ния вывел все свои вооруженные силы с ливанской
территории.

13. В июне того же года Израиль был вновь осужден
Советом в резолюции 316 (1972) за непрекраща-
ющиеся нападения на территорию и население Ливана.
В июле Совет, рассматривая вопрос о новых агрес-
сивных действиях Израиля против Ливана, в своей
резолюции 317 (1972) выразил сожаление по поводу
того, что сирийские и ливанские военнослужащие, по-
хищенные 21 июня 1972 года израильскими вооружен-
ными силами на территории Ливана, не возвращены,
и потребовал их незамедлительного возвращения.

14. В сентябре 1972 года, в четвертый раз за один
год, Совет рассматривал новые агрессивные действия
Израиля против Ливана. В то время [1662-е заседание]
тремя членами Совета был внесен сравнительно уме-
ренный проект резолюции [S/10784], содержавший
призыв о немедленном прекращении всех военных опе-
раций и требование к сторонам проявить максималь-
ную сдержанность в интересах международного мира и
безопасности. К сожалению, этот весьма скромный и
умеренный проект резолюции в то время не был при-
нят Советом вследствие того, что один из постоян-
ных членов Совета — США — проголосовал против это-
го проекта, то есть применил вето и тем самым лишил
возможности Совет принять необходимые меры про-
тив израильских агрессоров. Совершенно очевидно, что
такого рода действия являются не чем иным, как под-
держкой и поощрением агрессора на совершение но-
вых разбойничьих нападений на арабские государства,
на применение силы в любой форме.

15. В апреле 1973 года Совет Безопасности в своей
резолюции 332 (1973) осудил повторяющиеся военные
нападения Израиля на Ливан в связи с бандитским
налетом военнослужащих Израиля на ливанскую
столицу Бейрут и город Сидон и призвал Израиль
немедленно прекратить любые военные нападения. В
августе Совет в своей резолюции 337 (1973) осудил
Израиль за нарушение суверенитета и территориальной
целостности Ливана и за насильственный увод с курса
и захват израильскими военно-воздушными силами
ливанского пассажирского самолета в воздушном
пространстве Ливана. В апреле 1974 года Совет в
резолюции 347 (1974) вновь осудил Израиль за нападе-
ние его вооруженных сил на мирные села Ливана и на-
сильственное похищение ливанских гражданских лиц.

16. Таким образом, рассматривая сегодня новые пре-
ступные действия Израиля против Ливана, Совет не мо-
жет забывать, что он имеет дело с государством, кото-
рое нельзя рассматривать иначе как международного
преступника-рецидивиста. Прикрывать и оправдывать
подобные злодеяния и политику международного тер-
роризма могут только люди, выросшие и воспитанные
в условиях тоталитарного гангстеризма.

17. Рассматривая сегодня вопрос о новой израиль-
ской агрессии, Совет вместе с тем должен особо учи-
тывать также обдуманный, злонамеренный и провока-
ционный характер новой вылазки израильских агрессо-
ров. Нынешняя акция Израиля нацелена не только на
то, чтобы запугать и терроризировать мирное население
Ливана. Она нацелена также на то, чтобы нанести фи-
зический удар по одной из главных сторон в ближне-
восточном урегулировании — против арабского народа
Палестины в лице ООП. Более того, она нацелена на то,
чтобы подорвать международные усилия как вне ра-
мок Организации Объединенных Наций, так и в рамках
этой Организации, которые способствуют достижению
справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке.

18. Но как бы ни неистовствовали израильские агрес-
соры, они не могут перечеркнуть того общеизвестного
факта, что справедливый и прочный мир на Ближнем
Востоке может быть достигнут не иначе как только
на основе полного вывода войск Израиля со всех ок-
купированных им в 1967 году арабских территорий
и лишь при условии обеспечения законных прав араб-
ского народа Палестины, включая его неотъемлемое
право на создание собственного государства. Только
при решении этих кардинальных вопросов возможно
установление действительно прочного мира на Ближ-
нем Востоке и обеспечение надежных условий для
безопасного существования и развития всех государств
данного района, в том числе и Израиля.

19. Израильским агрессорам не перечеркнуть того
факта, что эти принципы урегулирования ближне-
восточного кризиса являются ныне общепризнан-
ными; в то же время они являются принципами Орга-
низации Объединенных Наций. В целом ряде резо-
люций Организации Объединенных Наций содержится
требование о выводе израильских войск со всех ок-
купированных в 1967 году арабских территорий как
одно из основных условий установления мира на
Ближнем Востоке. В целом ряде решений Органи-
зацией Объединенных Наций признаны неотъемлемые
права арабского народа Палестины. В соответствии с
решениями Организации Объединенных Наций палес-
тинский народ является одной из главных сторон в
установлении справедливого и прочного мира на
Ближнем Востоке.

20. Для урегулирования ближневосточной проблемы
существует специально созданный международный ме-
ханизм — Женевская мирная конференция по Ближне-
му Востоку. Необходимым условием ее успеха являет-
ся участие ООП в работе этой конференции с самого
начала ее возобновления на равных правах с другими
участниками. Другим необходимым условием ее



успеха является рассмотрение и выработка Женевской
конференцией всеобъемлющего кардинального полити-
ческого урегулирования ближневосточного конфликта
на основе соответствующих решений Организации
Объединенных Наций, и в первую очередь резолюции
338 (1973) Совета Безопасности и резолюции 3236
(XXIX) Генеральной Ассамблеи.

21. Реализации этих возможностей отвечает новая
инициатива Советского правительства, которое 9 но-
ября 1975 года обратилось к правительству США с
предложением возобновить на этой основе работу
Женевской мирной конференции.

22. Новые акты агрессии Израиля против Ливана,
против палестинских беженцев нацелены на то, чтобы
осложнить обстановку на Ближнем Востоке и тем
самым воспрепятствовать созыву Женевской конфе-
ренции, воспрепятствовать политическому урегулиро-
ванию ближневосточного конфликта. Нельзя не видеть
и того, что это является также прямым диверсионным
актом, чтобы уйти от кардинального урегулирования
конфликта на Ближнем Востоке посредством обост-
рения напряженности.

23. По-прежнему имеют место явные попытки
Израиля продолжать агрессию и противодейство-
вать установлению прочного и справедливого мира
на Ближнем Востоке. Агрессор и его покровители
хотят закрепить нынешнее несправедливое и
противоречащее международному праву и нормам
международных отношений положение на Ближ-
нем Востоке. Суть такой противоречащей мирному
урегулированию политики сводится к тому, что
Израиль стремится уйти от кардинального уре-
гулирования конфликта на основе полного вывода
израильских войск с оккупированных арабских
территорий и препятствует ликвидации ближне-
восточного очага напряженности.

24. С этой целью делаются попытки уйти от созыва
Женевской конференции по Ближнему Востоку и под-
менить ее различного рода другими предложениями.
На поверку оказывается, что весь смысл таких об-
ходных маневров заключается в том, чтобы не допус-
тить участия палестинцев в обсуждении ближневосточ-
ной проблемы. В резолюциях, принятых на XXIX и
XXX сессиях Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций, ООП признана в качестве закон-
ного представителя палестинского народа, а палестин-
ский народ признан в качестве равной стороны во всех
усилиях, международных совещаниях и форумах по
урегулированию ближневосточного вопроса.

25. Своим вчерашним решением и Совет Безопас-
зопасности признал эту организацию в качестве за-
конного представителя палестинского народа. В ре-
зультате этого Совет впервые за 30 лет своей исто-
рии услышал разоблачающую правду о политике аг-
рессии и международного террора, проводимой Из-
раилем, непосредственно от представителя палестин-
ского народа, наиболее пострадавшего от этой преступ-
ной политики.

26. И тот, кто по-прежнему становится на путь
противодействия участия палестинцев в обсуждении
ближневосточной проблемы, становится на путь гру-
бого и недопустимого нарушения решений Организа-
ции Объединенных Наций. ООП признана фактически
всем мировым сообществом, Организацией Объеди-
ненных Наций, объединяющей в настоящее время
144 государства, и никому не позволено игнорировать
эту реальность.

27. Министр иностранных дел СССР А. А. Громыко
2 декабря на обеде в честь приглашенного в Совет-
ский Союз с официальным визитом министра иностран-
ных дел Кувейта-заявил:

„Созыв Женевской конференции с полноправ-
ным участием представителей Организации осво-
бождения Палестины — вот наиболее надежный
метод рассмотрения ближневосточной проблемы".

28. Совет Безопасности должен решительно осу-
дить новые провокационные действия Израиля и
принять эффективные меры по пресечению актов
агрессии со стороны Израиля против Ливана и араб-
ского народа Палестины. В этой связи Совету следует
учесть и заявление Координационного комитета не-
присоединившихся стран в Организации Объединен-
ных Наций, изданное 4 декабря [S/11897]. В нем
выражены общие чувства глубокого возмущения
и сурового осуждения всем мировым сообществом,
всеми народами Земли этого варварского акта агрес-
сии и террора Израиля против Ливана и арабского
народа Палестины. Заявление решительным образом
осуждает

„злонамеренные и террористические израильские
воздушные налеты на беззащитные деревни и лагеря
палестинских беженцев, в результате которых
погибло много ни в чем не повинных гражданских
лиц, женщин, детей и стариков".

Комитет в этом заявлении от имени неприсоединив-
шихся стран обращается с просьбой к Совету

„осудить этот акт агрессии и предпринять шаги, с
тем чтобы помешать Израилю продолжать совер-

шать нападения на своих соседей и проводить поли-
тику террора в отношении палестинских беженцев".

Очень хорошо сказано. Лучше не скажешь.

29. Необходимость принятия решительных мер со
стороны Совета, как это очевидно всем, носит сейчас
принципиальный характер. Не дать отпора таким дей-
ствиям Израиля означало бы не только поставить под
угрозу дальнейшую безопасность мирного населения
соседних арабских государств, но и попустительство-
вать Израилю в его отчаянных попытках любой ценой,
ценой крови ливанских и палестинских женщин и
детей сорвать урегулирование ближневосточной про-
блемы. Попустительствовать таким действиям Израиля
означало бы взять на себя серьезную ответственность
за продолжение оккупации Израилем арабских земель,
за игнорирование им неотъемлемых прав арабского на-
рода Палестины, за поворот от политического урегу-
лирования на Ближнем Востоке к новой военной кон-
фронтации, могущей создать угрозу миру в этомрайоне.



30. Что касается Советского Союза, то он всегда
был и будет на стороне арабских стран и народов -
жертв израильской агрессии, будет и впредь оказы-
вать им всемерную помощь и поддержку в их спра-
ведливой героической борьбе за полную ликвидацию
последствий израильской агрессии.

31. Г-н САИТО (Япония) (говорит по-английски):
Вчера [1859-е заседание] мы внимательно выслу-
шали заявления, сделанные представителями Лива-
на, Египта, Сирийской Арабской Республики и
ООП.

32. Делегация моей страны решительно осуждает
недавние воздушные нападения Израиля на лагеря
палестинских беженцев как в северной, так и в южной
части Ливана, приведшие к тяжелым жертвам, неза-
висимо от того, какие цели преследовал Израиль.
Эти нападения, как считают, превентивные по харак-
теру, вызывают возмущение, поскольку они направ-
лены против невинного гражданского населения и
вызвали большое число жертв среди женщин и детей.
Эти нападения были совершены в то время, когда
в положении на Ближнем Востоке только что с таким
трудом достигнут прогресс. Поэтому правительство
и народ Японии выражают свое глубокое сочувствие
семьям этих невинных жертв.

33. Делегация моей страны хотела бы подтвер-
дить основную позицию правительства Японии,
которая состоит в том, что все международные
конфликты и споры должны регулироваться путем
диалога и мирными средствами, без использования
силы.

34. Положение на Ближнем Востоке, как все мы
знаем, постепенно улучшилось, и сейчас осущест-
вляется второе соглашение о разъединении, заклю-
ченное между Египтом и Израилем в сентябре 1975
года [S/11818/Add.l]. Совет Безопасности только
что продлил еще на шесть месяцев мандат Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением на Голанских высотах [резолюция
381 (1975)]. На середину января запланировано
проведение прений в Совете по вопросу о Ближнем
Востоке. Все эти усилия направлены на создание
атмосферы, способствующей справедливому и проч-
ному урегулированию. Все заинтересованные стороны,
включая ООП как представителя палестинского наро-
да, стремятся, таким образом, использовать процесс
переговоров для всеобъемлющего решения ближне-
восточной проблемы.

35. Однако положение в этом районе все еще в ос-
нове своей непрочно, а с течением времени становится
более опасным. Поэтому важно, чтобы все заинтере-
сованные стороны избегали предпринимать такого
рода действия, которые могли бы поставить под уг-
розу эту атмосферу или создавали бы препятствия
для дальнейшегауменьшения напряженности.

36. Правительство моей страны самым решительным
образом призывает Израиль прекратить любые акты
насилия, особенно против гражданского населения;
оно также призывает все стороны воздерживаться от
любых действий, которые могут поставить под угрозу
возможность урегулирования путем переговоров.

Заседание закрывается в 12 час. 40 мин.
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